
Fundamental Questions of Jewish Theology: 
What does it mean to “yearn for mashiaḥ”? 

Part I – Defining the Obligation 

i. the obligation 

1. Siddur (Nusaḥ Ashkenaz) 

I believe with complete faith in the coming of the Messiah 
and even though he may tarry, nevertheless, I yearn every 
day for his coming. 

 )זנכשא חסונ( רודיס .1 

 יפִּ לעַ ףאַוְ חַישִֽׁמָּהַ תאַיבִבְּ המָלֵשְׁ הנָוּמאֱבֶּ ןימִאֲמַ ינִאֲ
 :אוֹביָּשֶׁ םוֹי לכָבְּ וֹלּ הכֶּחַאֲ הזֶ לכָּ םעִ הַּמֵֽהְמַתְיִּשֶׁ

2. Mishnah Sanhedrin 10:1 

All the Jewish people have a share in the World-to-Come, 
as it is written … . And these are the ones who do not pos-
sess a share in the World-to-Come: One who says that there 
is no resurrection of the dead expressed in the Torah, or 
that the Torah did not come from heaven, or an apikoros. 
R. Akiva says, even one who reads sefarim ha-ḥitzonim, or 
one who whispers over a wound “Every illness that I placed 
upon Egypt I will not place upon you, for I am the Lord, 
your Healer.” Abba Shaul says, even one who pronounces 
the ineffable name with its letters. 

 ׳א הנשמ ׳י קרפ ןירדהנס הנשמ .2 

 וּלּאֵוְ . ... רמַאֱנֶּשֶׁ ,אבָּהַ םלָוֹעלָ קלֶחֵ םהֶלָ שׁיֵ לאֵרָשְׂיִ לכָּ
 ןמִ םיתִמֵּהַ תיַּחִתְּ ןיאֵ רמֵוֹאהָ ׃אבָּהַ םלָוֹעלָ קלֶחֵ םהֶלָ ןיאֵשֶׁ
 אבָיקִעֲ יבִּרַ .סרֶוֹקיפִּאֶוְ ,םיִמָשָּׁהַ ןמִ הרָוֹתּ ןיאֵוְ ,הרָוֹתּהַ
 הכָּמַּהַ לעַ שׁחֵוֹלּהַוְ ,םינִוֹציחִהַ םירִפָסְּבַ ארֵוֹקּהַ ףאַ ,רמֵוֹא
 ךָילֶעָ םישִׂאָ אֹל םיִרַצְמִבְ יתִּמְשַׂ רשֶׁאֲ הלָחֲמַּהַ לכָּ״  רמֵוֹאוְ
 הגֶוֹההַ ףאַ ,רמֵוֹא לוּאשָׁ אבָּאַ .)וט תומש( ״ךָאֶפְֹר ׳ה ינִאֲ יכִּ
 :ויתָוֹיּתִוֹאבְּ םשֵּׁהַ תאֶ

3. Rambam, Commentary to the Mishnah, Sanh. 10:1 

The twelfth principle is that the era of mashiaḥ, namely, to 
believe and affirm that he will come and that one should be 
waiting for him even though he delays in coming. …  

 םש ם״במרל תוינשמה שוריפ .3 

 תמאלו ןימאהל אוהו ,חישמה תומי רשע םינש דוסיה
 ... ול הכח המהמתי םא רחאתיש בשחי אלו ,אביש

4. Rambam, M.T. Laws of Kings 11:1 

In the future, the Messianic king will arise and renew the 
Davidic dynasty, restoring it to its initial sovereignty. He 
will build the Temple and gather the dispersed of Israel. 
Then, in his days, the observance of all the statutes will re-
turn to their previous state. We will offer sacrifices, observe 
the Sabbatical and Jubilee years according to all their par-
ticulars as described by the Torah. Anyone who does not 
believe in him or does not await his coming, denies not 
only the statements of the other prophets, but those of the 
Torah and Moses, our teacher. 

 ׳א הכלה א״י קרפ םיכלמ תוכלה הרות הנשמ ם״במר .4 

 הּנָשְׁיָלְ דוִדָּ תוּכלמַ ריזִחְהַלְוּ דמֹעֲלַ דיתִעָ חַישִׁמָּהַ ךְלֶמֶּהַ
 .לאֵרָשְׂיִ יחֵדְנִ ץבֵּקַמְוּ שׁדָּקְמִּהַ הנֶוֹבוּ .הנָוֹשׁארִהָ הלָשָׁמְמֶּלַ
 ןיבִירִקְמַ .םדֶֹקּמִ וּיהָשֶׁכְּ וימָיָבְּ םיטִפָּשְׁמִּהַ לכָּ ןירִזְוֹחוְ
 הרָוּמאֲהָ ןתָוָצְמִ לכָכְּ תוֹלבְוֹיוְ ןיטִּמִשְׁ ןישִׂוֹעוְ .תוֹנבָּרְקָ
 הכֶּחַמְ וֹניאֵשֶׁ ימִ וֹא .וֹבּ ןימִאֲמַ וֹניאֵשֶׁ ימִ לכָוְ .הרָוֹתּבַּ
 הרָוֹתּבַּ אלָּאֶ .רפֵוֹכּ אוּה דבַלְבִּ םיאִיבִנְ ראָשְׁבִּ אֹל .וֹתאָיבִלְ
 ... .וּנבֵּרַ השֶׁמבְוּ



5.  Deuteronomy 30 (Parashat Nitzavim) 
3Then the LORD your God will restore your fortunes and 
take you back in love. He will bring you together again 
from all the peoples where the LORD your God has scat-
tered you. 4Even if your outcasts are at the ends of the 
world, from there the LORD your God will gather you, 
from there He will fetch you. 5And the LORD your God 
will bring you to the land that your fathers possessed, and 
you shall possess it; and He will make you more prosperous 
and more numerous than your fathers. 

 )םיבצנ תשרפ( ׳ל קרפ םירבד רפס .5 
־לכׇּמִ ךָ֙צְבֶּקִוְ בשָׁ֗וְ ךָמֶ֑חֲרִוְ ךָ֖תְוּבשְׁ־תאֶ ךָיקֶ֛ לֹאֱ ׳ה֧ בשָׁ֨וְג
 ךָ֖חֲדַּ נִֽ היֶ֥הְיִ־םאִד ׃המָּשָֽׁ ךָיקֶ֖ לֹאֱ ׳ה֥ ךָ֛צְיפִֽהֱ רשֶׁ֧אֲ םימִּ֔עַהָ֣
 ׃ךָחֶֽקָּיִ םשָּׁ֖מִוּ ךָיקֶ֔לֹאֱ ׳ה֣ ךָ֙צְבֶּקַיְ םשָּׁ֗מִ םיִמָ֑שָּׁהַ הצֵ֣קְבִּ
 הּתָּ֑שְׁרִיוִֽ ךָיתֶֹ֖באֲ וּשׁ֥רְיָ־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֛הָ־לאֶ ךָיקֶ֗לֹאֱ ׳ה֣ ךָ֞אֲיבִהֱוֶה
 ׃ךָיתֶֹֽבאֲמֵ ךָ֖בְּרְהִוְ ךָ֥בְטִֽיהֵוְ

6. Numbers 24:17 (Parashat Balak) 

What I see for them is not yet, What I behold will not be 
soon: A star rises from Jacob, A scepter comes forth from 
Israel; It smashes the brow of Moab, The foundation off 
all children of Seth. 

 )קלב תשרפ( ז״י קוספ ד״כ קרפ רבדמב רפס .6 

ֹלוְ וּ֙נּאֶ֙רְאֶ ֹלוְ וּנּרֶ֖וּשׁאֲ התָּ֔עַ א֣ ֹקעֲיַּמִֽ בכָ֜וֹכּ ךְרַ֨דָּ בוֹר֑קָ א֣  םקָ֥ וְ ב֗
 ׃תשֵֽׁ־ינֵבְּ־לכׇּ רקַ֖ רְקַוְ באָ֔וֹמ יתֵ֣אֲפַּ ץ֙חַמָוּ לאֵ֔רָשְׂיִּמִ ט֙בֶשֵׁ֙

ii. defining “belief” in mashiaḥ 

7. Siddur (Nusaḥ Ashkenaz) 

And return in mercy to Jerusalem, Your city, and dwell 
therein as You have spoken; and rebuild it soon, in our 
days, as an everlasting structure, and may You speedily es-
tablish the throne of David therein. Blessed are You, Ha-
shem, Builder of Jerusalem. 

 )זנכשא חסונ( רודיס .7 

 רשֶׁאֲכַּ הּכָוֹתבְּ ןוֹכּשְׁתִוְ בוּשׁתָּ םימִחֲרַבְּ ךָרְ֒יעִ םיִלַֽשָׁוּרילִוְ
 דוִדָ אסֵּכִוְ םלָוֹע ןיַנְבִּ וּנימֵֽיָבְּ בוֹרקָבְּ הּתָוֹא הנֵבְוּ תָּרְבַּֽדִּ
 :םיִלָֽשָׁוּריְ הנֵוֹבּ ׳ה התָּאַ ךְוּרבָּ :ןיכִתָּ הּכָוֹתלְ הרָהֵמְ

Speedily cause the sprout of David, Your servant, to flour-
ish and exalt his power with Your deliverance. We hope all 
day for Your deliverance. Blessed are You, Hashem, Who 
causes the power of salvation to sprout. 

 ךָתֶֽעָוּשׁיבִּ םוּרתָּ וֹנרְקַוְ חַימִֽצְתַ הרָהֵמְ ךָדְּ֒בְעַ דוִדָּ חמַצֶֽ־תאֶ 
 ןרֶקֶֽ חַימִֽצְמַ ׳ה התָּאַ ךְוּרבָּ :םוֹיּהַ לכָּ וּניוִּֽקִ ךָתְ֒עָוּשׁילִ יכִּ
 :העָוּשׁיְ

7a. Siddur (Nusaḥ Edot Mizraḥ) 

Dwell within Jerusalem Your city, as You spoke about, and 
the throne of David, Your servant, speedily prepare it 
within it, and build it an eternal structure speedily in our 
days. Blessed are You, Hashem, Who builds Jerusalem. 

 )חרזמ תודע חסונ( רודיס .א7 

 דוִדָ אסֵּכִוְ ,תָּרְבַּֽדִּ רשֶׁאֲכַּ ךָרְיעִֽ םיִלַֽשָׁוּריְ ךְוֹתבְּ ןוֹכּשְׁתִּ
 הרָהֵמְבִּ םלָוֹע ןיַנְבִּ הּתָוֹא הנֵבְוּ ,ןיכִתָּ הּכָוֹתבְּ הרָהֵמְ ךָדְּבְעַ
 :םיִלָשָׁוּריְ הנֵוֹבּ ,׳ה התָּאַ ךְוּרבָּ :וּנימֵֽיָבְ



8. Sanhedrin 99a 

R. Hillel said: There is no mashiaḥ coming for the Jewish 
people, as they already ate from him [i.e., the prophecies 
were already fulfilled] during the reign of Ḥizkiyah. 

R. Yosef responded: May the Master forgive Hillel [for his 
opinion]. Regarding Ḥizkiyah, when was his reign? It was 
during the First Temple! But Zekhariah prophesied during 
the Second Temple and said: “Rejoice greatly, daughter of 
Zion; shout, daughter of Jerusalem; behold, your king will 
come to you; he is just and victorious; lowly and riding 
upon a donkey and upon a colt, the foal of a donkey.” 

 ׳א דומע ט״צ ףד ןירדהנס תכסמ ילבב דומלת .8 

 והולכא רבכש ,לארשיל חישמ םהל ןיא – רמוא לליה ׳ר
 .היקזח ימיב
 
 תמיא ,היקזח .לליה יברל הירמ היל ארש – ףסוי בר רמא
 ינש תיבב יבנתמ אק ,הירכז וליאו !ןושאר תיבב ?הוה
 ךְ֙כֵּלְמַ הנֵּ֤הִ ִםלַ֔שָׁוּריְ תבַּ֣ ֙יעִירִ֙הָ ןוֹיּ֗צִ־תבַּ דאֹ֜מְ ילִ֨יגִּ ,רמאו
־ןבֶּ ריִעַ֖־לעַוְ רוֹמ֔חֲ־לעַ בכֵֹ֣רוְ ֙ינִעָ אוּה֑ עשָׁ֖וֹנוְ קידִּ֥צַ ךְלָ֔ אוֹב֣יָ
 ׃)ט ,ט הירכז( תוֹנֽתֹאֲ

9. Rashi, Ibid. 

“There is no mashiaḥ coming for the Jewish people” – 
meaning, that only the Holy One, Blessed be He, will reign 
alone and redeem alone. 

 .םש י״שר .9 

	ומצעב ךולמי ה״בקה אלא – לארשיל חישמ םהל ןיא
 :ודבל םלאגיו

10. Rambam, M.T. Laws of Kings 11:3 

One should not presume that the Messianic king must 
work miracles and wonders, bring about new phenomena 
in the world, resurrect the dead, or perform other similar 
deeds. This is definitely not true. … The main thrust of the 
matter is thus: This Torah, its statutes, and its laws, are ev-
erlasting. We may not add to them or detract from them. 

 ׳ג הכלה א״י קרפ םיכלמ תוכלה הרות הנשמ ם״במר .10 

 תוֹתוֹא תוֹשׂעֲלַ ךְירִצָ חַישִׁמָּהַ ךְלֶמֶּהַשֶׁ ךָתְּעְדַּ לעַ הלֶעֲיַ לאַוְ
 אצֵוֹיּכַוְ םיתִמֵ היֶּחַמְ וֹא םלָוֹעבָּ םירִבָדְּ שׁדֵּחַמְוּ םיתִפְוֹמוּ
 – ןהֵ הכָכָּ םירִבָדְּהַ רקַּעִוְ ... .ךְכָּ רבָדָּהַ ןיאֵ – וּלּאֵ םירִבָדְבִּ
 .םימִלָוֹע ימֵלְוֹעלְוּ םלָוֹעלְ הָיטֶפָּשְׁמִוּ הָיקֶּחֻ תאֹזּהַ הרָוֹתּהַשֶׁ
 :ןהֶמֵ ןיעִרְוֹגּ אֹלוְ ןהֶילֵעֲ ןיפִיסִוֹמ ןיאֵוְ



11. Rambam, M.T. Laws of Kings 12:2 

All these and similar matters cannot be definitely known 
by man until they occur. For these matters are undefined 
in the prophets’ words. And even the wise men have no es-
tablished tradition regarding these matters except their 
own interpretation of the verses. Therefore, there is a con-
troversy among them regarding these matters. 

Regardless, neither the order of the occurrence of these 
events nor their precise detail are among the fundamental 
principles of the faith. A person should not occupy himself 
with the aggadot, nor devote too much time to the midra-
shim that concern these and similar matters. Nor should he 
consider them as essentials – for study of them will neither 
bring fear or love of God. 

Similarly, one should not try to determine the appointed 
time for Mashiaḥ’s coming. Our Sages declared: “May the 
spirits of those who attempt to determine the time of Ma-
shiaḥ’s coming expire!” (Sanh. 97b) Rather, one should 
await and believe in the general conception of the matter 
as explained. 

 ׳ב הכלה ב״י קרפ םיכלמ תוכלה הרות הנשמ ם״במר .11 

 דעַ וּיהְיִ ךְיאֵ םדָאָ עדַיֵ אֹל ןהֶבָּ אצֵוֹיּכַוְ םירִבָדְּהַ וּלּאֵ לכָוְ
 ןיאֵ םימִכָחֲהַ םגַּ .םיאִיבִנְּהַ לצֶאֵ ןהֵ ןימִוּתסְ םירִבָדְּשֶׁ .וּיהְיִּשֶׁ
 .םיקִוּספְּהַ עַרֵכְהֶ יפִלְ אלָּאֶ וּלּאֵ םירִבָדְבִּ הלָבָּקַ םהֶלָ
 .וּלּאֵ םירִבָדְבִּ תקֶלֹחְמַ םהֶלָ שׁיֵ ךְכָיפִלְוּ

 
 ןהֶיקֵוּדּקְדִּ אֹלוְ וּלּאֵ םירִבָדְּ תיַוָהֲ רוּדּסִ ןיאֵ ,םינִפָּ לכָּ לעַוְ
 אֹלוְ .תוֹדגָּהַהַ ירֵבְדִבְּ םדָאָ קסֵּעַתְיִ אֹל םלָוֹעלְוּ .תדָּבַּ רקָּעִ
 אֹלוְ .ןהֶבָּ אצֵוֹיּכַוְ וּלּאֵ םינִיָנְעִבְּ םירִוּמאֲהָ תוֹשׁרָדְמִּבַּ ךְירִאֲיַ
 .הבָהֲאַ ידֵילִ אֹלוְ האָרְיִ ידֵילִ אֹל ןיאִיבִמְ ןיאֵשֶׁ – רקָּעִ םמֵישִׂיְ
 
 לשֶׁ םחָוּר חפַּתִּ ,םימִכָחֲ וּרמְאָ .ןיצִּקִּהַ בשֵּׁחַיְ אֹל ןכֵוְ
 וֹמכְּ רבָדָּהַ ללַכְבִּ ןימִאֲיַוְ הכֶּחַיְ אלָּאֶ .םיצִּקִּהַ יבֵשְּׁחַמְ
 :וּנרְאַבֵּשֶׁ

   

 


